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KONINKLIJK BESLUIT VAN 19 APRIL 2014 
TOT BEPALING VAN HET ADMINISTRATIEF 

STATUUT VAN HET OPERATIONEEL 
PERSONEEL VAN DE 

HULPVERLENINGSZONES. (B.S. 01.10.2014 
+ errata 22.01.2015; 11.05.2015; 24.11.2015; 

18.03.2016; 10.04.2017) 

ARRETE ROYAL DU 19 AVRIL 2014 RELATIF 
AU STATUT ADMINISTRATIF DU PERSONNEL 
OPERATIONNEL DES ZONES DE SECOURS. 

(M.B. 01.10.2014 errata M.B. 22.01.2015 et 
24.11.2015) 

  
BOEK 11. - UITVOEREN VAN EEN 

ALCOHOL- OF DRUGSTEST 
LIVRE 11. - EXÉCUTION D'UN TEST 

D'ALCOOLÉMIE OU DE DÉTECTION DE 
DROGUES 

  
TITEL 1. – Algemene bepalingen TITRE 1er. - Dispositions générales 

  
Art. 280. § 1. De bevoegdheden van de 
hiërarchische meerdere, vermeld in dit boek, 
kunnen enkel uitgeoefend worden door een 
hiërarchische meerdere met een graad van 
officier. 

Art. 280. § 1er Les compétences du supérieur 
hiérarchique visé au présent livre peuvent 
seulement être exercées par un supérieur 
hiérarchique avec un grade d'officier. 

  
  § 2. Ingeval de commandant het voorwerp 
is van het afnemen van een test, worden de 
bevoegdheden in dit boek toegekend aan de 
hiërarchische meerdere, uitgevoerd door de 
voorzitter. 

  § 2. Si le commandant fait l'objet de 
l'exécution d'un test, les compétences attribuées par 
le présent livre au commandant ou son délégué sont 
exercées par le président. 

  
TITEL 2. – Uitvoeren van een alcoholtest TITRE 2. - Exécution d'un test d'alcoolémie 

  
Art. 281. § 1. De ademtest, vermeld in artikel 
106/1 van de wet van 15 mei 2007, bestaat erin 
te blazen in een toestel dat het niveau van de 
alcoholopname in de uitgeademde alveolaire 
lucht aangeeft. 

Art. 281. § 1er. Le test d'haleine visé à l'article 106/1 
de la loi du 15 mai 2007 consiste à souffler dans un 
appareil qui détecte le niveau d'imprégnation 
alcoolique de l'air alvéolaire expiré. 

  
  § 2. Alleen de ademtoestellen die 
overeenkomstig artikel 59, § 4, van de wet van 
16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer, gehomologeerd zijn, mogen voor de 
ademtest gebruikt worden. Op het gebruikte 
toestel moet het homologatiemerk van dit model 
op duurzame en onuitwisbare wijze aangebracht 
zijn. 

  § 2. Seuls les appareils de test d'haleine qui 
sont homologués conformément à l'article 59, § 4, 
de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière, peuvent être utilisés pour le test 
d'haleine. Sur l'appareil utilisé doit figurer de 
manière durable et ineffaçable la marque 
d'homologation de ce modèle. 

 Het gebruik, het onderhoud en het justeren 
van deze toestellen gebeurt in overeenstemming 
met de gebruiksmodaliteiten, vastgesteld in 
uitvoering van artikel 59, § 4, van de wet van 16 
maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer. 

 L'usage, l'entretien et le réglage de ces appareils 
ont lieu conformément aux modalités d'utilisation 
fixées en exécution de l'article 59, § 4, de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière. 

  
Art. 282. De hiërarchische meerdere die de 
ademtest uitvoert, vermeldt in een 
voorlichtingsrapport de kennelijke tekenen van 
onder invloed van alcohol zijn die de test 
rechtvaardigen en de mogelijke 

Art. 282. Le supérieur hiérarchique qui procède au 
test d'haleine mentionne dans un rapport 
d'information les signes manifestes d'intoxication 
alcoolique qui le justifient et les éventuels tests 
psychomoteurs, tests d'aptitude et tests de 
réactivité. 
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psychomotorische testen, geschiktheidstesten 
en reactietesten. 
  
Art. 283. Vooraleer het ademtesttoestel te 
gebruiken, toont de in artikel 282 vermelde 
overheid een verpakt mondstuk, opent de 
verpakking en brengt het mondstuk op het toestel 
aan zonder dit mondstuk aan te raken. 

Art. 283. Avant d'utiliser l'appareil, l'autorité visée à 
l'article 282 présente à l'intéressé un embout 
emballé, ouvre l'emballage et fixe l'embout sur 
l'appareil sans toucher cet embout. 

 Het personeelslid wordt vervolgens verzocht 
te blazen in het toestel. 

L'intéressé est ensuite invité à souffler dans 
l'appareil. 

  
Art. 284. Het personeelslid dat verzocht wordt de 
ademtest te ondergaan mag een wachttijd 
vragen van vijftien minuten. 

Art. 284. Le membre du personnel invité à subir un 
test d'haleine a droit à un temps d'attente de quinze 
minutes. 

  
Art. 285. § 1. Op verzoek van het betrokken 
personeelslid kan de ademtest gevolgd worden 
door een ademanalyse die erin bestaat te blazen 
in een toestel dat de alcoholconcentratie in de 
uitgeademde alveolaire lucht meet. 

Art. 285. § 1er. A la demande du membre du 
personnel intéressé, le test d'haleine peut être suivi 
par une analyse de l'haleine consistant à souffler 
dans un appareil qui mesure la concentration 
d'alcool dans l'air alvéolaire expiré. 

 De ademanalyse wordt uitgevoerd op kosten 
van de belanghebbende indien het meetresultaat 
ten minste gelijk is aan de norm bepaald in artikel 
60, § 1, eerste lid, van de wet van 16 maart 1968 
betreffende de politie over het wegverkeer. 

 L'analyse de l'haleine est réalisée aux frais de 
l'intéressé si le résultat mesuré est au moins égal à 
la norme visée à l'article 60, § 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière. 

  
  § 2. Alleen de ademanalysetoestellen die 
overeenkomstig artikel 59, § 4, van de wet van 
16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer, gehomologeerd zijn, mogen voor de 
ademanalyse worden gebruikt. Op het gebruikte 
toestel moet het homologatiemerk van dit model 
op duurzame en onuitwisbare wijze aangebracht 
zijn. 

  § 2. Seuls les appareils d'analyse d'haleine 
qui sont homologués conformément à l'article 59, 
§ 4, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de 
la circulation routière, peuvent être utilisés pour 
l'analyse d'haleine. Sur l'appareil utilisé doit figurer 
de manière durable et ineffaçable la marque 
d'homologation de ce modèle. 

 Het gebruik, het onderhoud en het justeren 
van deze toestellen gebeurt in overeenstemming 
met de gebruiksmodaliteiten, vastgesteld in 
uitvoering van artikel 59, § 4, van de wet van 16 
maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer. 

 L'usage, l'entretien et le réglage de ces appareils 
ont lieu conformément aux modalités d'utilisation 
telles que fixées en exécution de l'article 59, § 4, de 
la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière. 

  
  

TITEL 3. – Uitvoeren van een drugtest TITRE 3. - Exécution d'un test de détection de 
drogues 

  
Art. 286. De drugstest, vermeld in artikel 106/1 
van de wet van 15 mei 2007, is de speekseltest, 
vermeld in artikel 61bis van de wet van 16 maart 
1968 betreffende de politie over het wegverkeer. 

Art. 286. Le test de détection de drogues visé à 
l'article 106/1 de la loi du 15 mai 2007 est le test 
salivaire visé à l'article 61bis de la loi du 16 mars 
1968 relative à la police de la circulation routière. 

  
Art. 287. De hiërarchische meerdere die de 
drugstest uitvoert, vermeldt in een 
voorlichtingsrapport de kennelijke tekenen van 
beïnvloeding door drugs die de test 
rechtvaardigen. 

Art. 287. Le supérieur hiérarchique qui procède au 
test de détection de drogues mentionne dans un 
rapport d'information les signes manifestes de 
consommation de drogues qui le justifient. 
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TITEL 4. – Gemeenschappelijke bepalingen TITRE 4. - Dispositions communes 

  
Art. 288. Neemt niet deel aan de uitvoering van 
de opdrachten, vermeld in artikel 11 van de wet 
van 15 mei 2007, tot het einde van de dienst, het 
personeelslid waarvan de ademtest of de 
ademanalyse voor de opsporing van alcohol een 
resultaat meet dat ten minste gelijk is aan de 
norm bepaald in [artikel 60, § 1, eerste lid], van 
de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie 
over het wegverkeer, of waarvan de drugstest 
een resultaat meet dat hoger is dan de 
resultaten, vermeld in artikel 61bis, § 2, 2°, eerste 
lid, van de wet van 16 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer. 

Art. 288. Ne participe pas à l'exécution des missions 
visées à l'article 11 de la loi du 15 mai 2007 jusqu'à 
la fin du service, le membre du personnel dont le test 
ou l'analyse de l'haleine pour la détection d'alcool 
mesure un résultat au moins égal à la norme visée 
à l'article 60, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 
1968 relative à la police de la circulation routière ou 
le test salivaire pour la détection de drogue mesure 
un résultat supérieur aux résultats visés à l'article 
61bis, § 2, 2°, alinéa 2, de la loi du 16 mars 1968 
relative à la police de la circulation routière. 

 De hiërarchische meerdere kan beslissen dat 
het personeelslid dat weigert om zich aan de 
alcoholtest of aan de drugstest te onderwerpen, 
niet deelneemt aan de uitvoering van de 
opdrachten, vermeld in artikel 11 van de wet van 
15 mei 2007, tot aan het einde van de dienst. 

 Le supérieur hiérarchique peut décider que ne 
participe pas à l'exécution des missions visées à 
l'article 11 de la loi du 15 mai 2007 jusqu'à la fin du 
service, le membre du personnel qui refuse de se 
soumettre au test d'alcoolémie ou au test de 
détection de drogues. 

  
 Erratum B.S. 11.05.2015  
  
Art. 289. Het personeelslid kan tuchtrechtelijk 
vervolgd worden voor overdreven alcohol- of 
druggebruik, wanneer de ademtest of de 
ademanalyse voor de opsporing van alcohol een 
resultaat meet dat ten minste gelijk is aan de 
norm bepaald in artikel 60, § 1, eerste lid, van de 
wet van 16 maart 1968 betreffende de politie 
over het wegverkeer, of waarvan de drugstest 
een resultaat meet dat hoger is dan de 
resultaten, vermeld in artikel 61bis, § 2, 2°, eerste 
lid, van de wet van 16 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer. 

Art. 289. Le membre du personnel peut être 
poursuivi disciplinairement pour consommation 
excessive de l'alcool ou des drogues, dont le test ou 
l'analyse de l'haleine pour la détection d'alcool 
mesure un résultat au moins égal à la norme visée 
à l'article 60, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 
1968 relative à la police de la circulation routière ou 
le test salivaire pour la détection de drogue mesure 
un résultat supérieur aux résultats visés à l'article 
61bis, § 2, 2°, alinéa 2, de la loi du 16 mars 1968 
relative à la police de la circulation routière. 

  
Art. 290. Het verzamelen van de gegevens die 
nodig zijn om een adem- of speekseltest uit te 
voeren, moet zich beperken tot de gegevens die 
strikt noodzakelijk zijn voor de vaststelling van de 
overtredingen in artikel 15. Deze gegevens 
kunnen enkel voor tuchtdoeleinden met 
betrekking tot de bestraffing van deze 
overtredingen gebruikt worden. 

Art. 290. La collecte des données nécessaires en 
vue d'effectuer le test d'haleine ou de salive doit se 
limiter aux données strictement nécessaires à 
l'établissement des infractions visées à l'article 15. 
Ces données ne peuvent être utilisées qu'aux fins 
disciplinaires relatives à la répression de ces 
infractions. 

  
 


